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3. Mögliche Klebeverbindungen

2. Anwendungsempfehlungen

4. Allgemeine Hinweise

1. Produktbeschreibung

Der Verifix® 2K-Silikonklebstoff wurde von Bohle speziell für die Flächenverklebung von 
Gläsern entwickelt. Hervorragend geeignet ist das Produkt für mundgeblasene Gläser, 
Überfanggläser, gewalzte Farbgläser, Fusinggläser und natürlich auch für die glasklare, 
blasenfreie Floatglasverklebung. Auf Trägerscheiben wie zum Beispiel Türfüllungen, 
Ganzglastüren oder Raumteilern kann vollflächig verklebt werden. Auch das Aufbringen 
einzelner Applikationen ist möglich.
Das Verifix® 2K-Silikon polymerisiert schwundfrei in jeder Schichtdicke zu einem 
elastischen, alterungs-, witterungs- und UV-beständigen Elastomer aus.

Verwenden Sie zum Anmischen des Verifix® 2K-Silikons einen Messbecher aus Kunst-
stoff (wie beiliegend) oder Glas und einen Glasstab zum Rühren. Der Kontakt zu Metal-
len, alkalischen Materialien und Gummi (auch Gummihandschuhen) muss vermieden 
werden. Dies könnte zu Problemen bei der Aushärtung des Verifix® 2K-Silikons führen. 
Die empfohlene Verarbeitungstemperatur beträgt 20°C. Die Topfzeit beträgt dann ca. 
2 h. Niedrigere Temperaturen verlangsamen die Aushärtung, höhere beschleunigen 
sie. Das Produkt sollte unter 15°C nicht mehr verarbeitet werden. Der Haftvermittler 
ist eine gelbliche Flüssigkeit. Dies hat keinen Einfluss auf die optischen Eigenschaften 
der Verklebung.

Temperatur °C 13 20 27 34

Topfzeit h 4 2 1 0,5

 Flächenverklebungen
 Im Außen- und Innenbereich
 Flächenverklebungen mit Feuchtigkeitsbelastung

 Glas/Glas
 Das Verifix® 2K-Silikon ist ausschließlich für die Flächenverklebung von Glas/Glas 
 entwickelt! Andere Materialkombinationen sind nicht möglich. Der Haftvermittler 
 ist speziell für Glas entwickelt und hat keine Adhäsion auf anderen Materialien.
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 Schütten Sie den Inhalt der kleinen Glasflasche „Primer Catalyst“ vollständig in die 
 große Flasche „Primer“.

 Schütteln Sie die große Flasche dann für ca. 30 Sekunden, um beide Materialien zu 
 vermischen.

 Danach ist der Primer sofort verwendungsfähig und kann aufgetragen werden.
 Die Mindesthaltbarkeit der einzelnen Komponenten entnehmen Sie bitte den Anga-

 ben auf den Etiketten der Flaschen. Die Verwendbarkeit des fertig gemischten Haft-
 vermittlers beträgt 1 Monat bei fachgerechter Lagerung (kühl, trocken, dunkel) im 
 verschlossenen Originalgebinde.

Beide Klebeflächen müssen mit Haftvermittler vorbehandelt werden. Der Haftvermittler 
muss in ausreichender Menge aufgetragen werden.
Verwenden Sie zum Auftragen ein Wattepad oder ähnliches. Tränken Sie das Wattepad 
gut mit Haftvermittler.
Tragen Sie eine satte Schicht Haftvermittler auf. Gehen Sie dabei kreuzförmig vor, um 
sicher zu stellen, dass die komplette Klebefläche ausreichend mit Haftvermittler benetzt 
ist. Wird der Haftvermittler zu dünn aufgetragen, kann sich die Anhaftung des Silikons 
verschlechtern.

Nach Auftrag des Haftvermittlers muss sich ein gleichmäßiger, geschlossener Film 
bilden. Dieser ist gut zu sehen. Sobald das Silikon aufgetragen wird, wird die Schicht 
wieder durchsichtig. Es entstehen keinerlei optische Beeinträchtigungen, wie weiße 
Schlieren o.ä., durch die Schichtdicke des Haftvermittlers. Achten Sie darauf, keine 
Fusseln auf der Oberfläche des Primers zurück zu lassen.

5. Hinweis zur Anwendung des Haftvermittlers
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6. Anwendung
Verarbeiten Sie das Verifix® 2K-Silikon nach Möglichkeit in einem staubfreien Raum und 
verwenden Sie fusselfreie Reinigungstücher (z.B. BO 51 416 04) zur Vorreinigung.

 Reinigen Sie die Klebeflächen mit Bohle Spezialreiniger (BO 51 079 10).
 Tragen Sie auf beide Klebeflächen großzügig den Haftvermittler auf und verteilen Sie

 diesen gleichmäßig (getränktes Wattepad geeignet). 
 Hinweis: Nur dort wo Sie Haftvermittler aufgetragen haben, haftet auch das Verifix® 
 2K-Silikon! Der Haftvermittler muss mindestens 15 Min. ablüften.

 Mischen Sie die erforderliche Menge des Verifix® 2K-Silikons im Verhältnis 1:1. Ein 
 genaues Einhalten der Messbechermarkierungen reicht aus, ein Abwiegen mit einer
 Digitalwaage ist nicht notwendig. Verrühren Sie beide Komponenten ca. 5 Minuten, 
 bis das Material schlierenfrei ist. Nach dem Verrühren können Sie das Verifix® 2K-
 Silikon auf eine der beiden Klebeflächen schütten. Ablüftzeit des Primers beachten.

 Warten Sie ca. 15 - 30 Min., bis die Blasen vollständig aus dem Verifix® 2K-Silikon 
 entwichen sind. Je höher die Schichtdicke, desto länger brauchen die Luftblasen 
 zum Entweichen. 

 Legen Sie dann das Fügeteil (bzw. die Teile) in das Verifix® 2K-Silikon ein und sichern
 Sie dieses (diese) gegen Verrutschen.

 Nach ca. 12 h ist das Material handfest (eine senkrechte Lagerung ohne Belastung 
 ist ab diesem Zeitpunkt möglich), nach ca. 72 h ist das Verifix® 2K-Silikon vollständig 
 ausgehärtet. Die Aushärtung kann durch höhere Temperaturen beschleunigt werden.
 Einfluss der Temperatur auf die Aushärtegeschwindigkeit (Härtung bis zur Handfestig-
 keit):

30
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Temperatur °C 10 20 30 40 50 60 70

Zeit h 28 12 6 3 1,5 1 0,75
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7. Physikalische Eigenschaften

8. Erhältliche Gebindegrößen

 Verifix® 2K-Silikon, 1 kg Gebinde - Set (500 g Komponente A, 500 g Komponente B, 
 100 ml Primer), Art.-Nr. BO 55 005 10

 Verifix® 2K-Silikon, 5 kg Gebinde - Set (2,5 kg Komponente A, 2,5 kg Komponente B, 
 500 ml Primer), Art.-Nr. BO 55 005 13

 Verifix® 2K-Silikon, 50 kg Gebinde - Set (25 kg Komponente A, 25 kg Komponente B, 
 2,5 l Primer), Art.-Nr. BO 55 005 16

 Weitere Größen auf Anfrage!

Technische Daten Komponente A Komponente B

Viskosität 3000 - 6000 mPa*s. 3000 - 6000 mPa*s.

Farbe klar klar

Spez. Gewicht ca. 1,02 g/cm³ ca. 1,02 g/cm³

Mischungsverhältnis 1 1

Angemischte Masse

Viskosität 3000 - 6000 mPa*s.

Topfzeit ca. 120 Minuten bei 20°C

Vulkanisationszeit/handfest bei 20°C = ca. 12 Stunden

Endfestigkeit nach ca. 3 Tagen

Verbrauch bei 1 mm Schichtdicke = 1 m² Klebefläche = 1 kg angemischte Masse

Vulkanisierte Masse

Spez. Gewicht 1,02 g/cm³

Reißfestigkeit 3 - 5 N/mm² (DIN 53 504)

Reißdehnung 100 - 200 % (DIN 53 504)

Shore A-Härte 40 - 50

Brechungsindex 1,409 nD (25°C)

Temperaturbeständigkeit -40 bis 180°C

Lagerung Originalgebinde kühl und trocken lagern, Flaschenaufdruck beachten



8

9. Haftungsausschluss

Warnhinweise siehe EU-Sicherheitsdatenblatt.
Die vorstehenden Informationen und unsere anwendungstechnische Beratung in Wort, 
Schrift und durch Versuche erfolgen nach bestem Wissen, gelten jedoch nur als unver-
bindliche Hinweise. Die Beratung befreit Sie nicht von einer eigenen Prüfung unserer 
aktuellen Beratungshinweise und unserer Produkte im Hinblick auf ihre Eignung für 
die beabsichtigten Verfahren und Zwecke. Anwendung, Verwendung und Verarbeitung 
unserer Produkte und der aufgrund unserer anwendungstechnischen Beratung von Ihnen 
hergestellten Produkten erfolgen außerhalb unserer Kontrollmöglichkeiten und liegen 
daher ausschließlich in Ihrem Verantwortungsbereich. Der Verkauf unserer Produkte 
erfolgt nach Maßgabe unserer jeweils aktuellen Allgemeinen Verkaufs- und Lieferbe-
dingungen.
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3. Suitable Bonding Materials

2. Areas of Application

4. General Information

1. Product Description

Bohle has developed this two-component silicone adhesive specifically for bonding 
glass surfaces. The product ideally lends itself to use on mouth-blown and flashed 
glass, rolled stained glass or fusing glass, and of course also for perfectly transparent, 
bubble-free float glass joints. Surface bonding is possible on support plates such as 
door panels, all-glass doors or room dividers, for example, as is the implementation 
of bespoke projects.
Verifix® two-component silicone polymerizes into an elastic, non-ageing, weather- 
and UV-resistant elastomer without shrinking, regardless of layer thickness.

Use a plastic (supplied) or glass measuring cup for mixing the Verifix® two-component 
silicone and a glass stirrer. Contact with metals, alkaline materials and rubber (also 
rubber gloves) must be avoided under all circumstances. They can cause curing 
problems with the Verifix® two-component silicone. The recommended curing 
temperature is 20°C. The pot life has a duration of approx. 2 hours. Lower temperatures 
slow down the curing process, higher temperatures speed it up. The product should not 
be processed at temperatures below 15°C. The coupling agent is a yellowish liquid. 
However, this does not influence the visual appearance of the bond.

Temperature °C 13 20 27 34

Pot life h 4 2 1 0.5

 Surface bonding
 For interior and exterior use
 Surface bonds subject to high humidity

 Glass/glass
 Verifix® two-component silicone was exclusively developed for glass/glass surface 
 bonds! It is not suitable for other material combinations. The coupling agent was 
 especially developed for glass and does not adhere on other materials.
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 Pour the complete contents of the small “Primer Catalyst“ glass bottle into the big
 “Primer“ bottle.

 Shake the big bottle for approx. 30 seconds in order to mix both materials.
 Then the primer is ready for use and can be applied straight away. 
 For minimum shelf life, please see the labels on the bottles. The readily mixed 

 coupling agent has a shelf life of 1 month if kept properly (cool, dry, dark) in 
 sealed original packaging.

Both bonding surfaces must be pre-treated with primer. The primer must be applied in 
sufficient amount.
Use a cotton wool pad for application. Thoroughly soak the cotton wool pad with primer.
Apply a generous layer of coupling agent. Apply the coupling agent crosswise in order 
to make sure that it is evenly distributed over the entire bonding surface. If the applied 
layer is too thin, this can negatively affect the adhesion of the silicone. 

After the primer has been applied, a uniform, closed film must form. This is easily 
visible. As soon as the silicone adhesive is applied, the coating will become clear 
again. The appearance will not be adversely affected by the thickness of the primer 
coating (no white streaks or similar impairments). Be careful that no fuzz or lint is 
left on the surface of the primer.

5. Usage Guidelines for Primer
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6. Application
If possible process Verifix® two-component silicone in a dust-free room, using lint-free 
cleaning cloths (e. g. BO5141604) for preliminary cleaning.

 Clean the surfaces to be glued with Bohle special cleaner (BO 5107910).
 Generously apply the coupling agent on both bonding surfaces and distribute it 

 evenly (an impregnated cotton pad is suitable).
 Please note: Verifix® two-component silicone only adheres to surfaces which have 
 been pre-treated with coupling agent! Allow the coupling agent to cure for at least 
 15 minutes. 

 Mix the required amount of Verifix® two-component silicone in a 1:1 ratio. It is 
 sufficient to stick to the measuring cup scale, weighing with a digital scale is not 
 necessary. Mix both components during approx. 5 minutes, until the material is 
 streak-free. After stirring, pour Verifix® two-component silicone on one of the two 
 bonding surfaces. Be aware of the curing time of the primer. 

 Wait approximately 15 - 30 minutes until the bubbles have completely escaped 
 from the Verifix® two-component silicone. The thicker the layer is, the longer the 
 air bubbles will take to escape.

 Then place the bonding part (or parts) into Verifix® two-component silicone and 
 secure it (them) against slipping.

 Verifix® two-component silicone will set solidly in approximately 12 hours (vertical 
 stress-free storage is possible from this point in time) and be completely cured 
 after approximately 72 hours. The setting process can be accelerated by higher 
 temperatures. Temperature impact on curing speeds (setting to solid state):

30
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Time h 28 12 6 3 1.5 1 0.75
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7. Physical Properties

8. Available Packaging
 Verifix® two-component silicone, 1 kg container set (500 g component A, 500 g 

 component B, 100 ml primer), art. no. BO 5500510
 Verifix® two-component silicone, 5 kg container set (2,5 kg component A, 2,5 kg 

 component B, 500 ml primer), art. no. BO 5500513
 Verifix® two-component silicone, 50 kg container set (25 kg component A, 25 kg 

 component B, 2,5 l primer), art. no. BO 5500516
 Further sizes on request!

Technical data Component A Component B

Viscosity 3000 - 6000 mPa*s. 3000 - 6000 mPa*s.

Colour clear clear

Density approx. 1.02 g/cm³ approx. 1.02 g/cm³

Mixing ratio 1 1

Mixed adhesive

Viscosity 3000 - 6000 mPa*s.

Pot life approx. 120 minutes at 20°C

Vulcanisation time/set at 20°C = approx. 12 hours 

Final strength after approx. 3 days

Consumption with 1 mm layer thickness = 1 m² bonding surface = 1 kg mixed adhesive

Vulcanised adhesive

Density 1.02 g/cm³

Tensile strength 3 - 5 N/mm² (DIN 53 504)

Shear strength 100 - 200 % (DIN 53 504)

Shore A hardness 40 - 50

Refractive index 1.409 nD (25°C)

Temperature range -40 to 180°C

Storage Store cool and dry in original packaging, see bottle imprint



13

EN

9. Disclaimer

Precautions see EU Safety Data Sheet.
The preceding information as well as any technical recommendation given in writing, 
verbally or based on tests are provided to the best of our knowledge. However, they are 
non-binding recommendations only and do not affect your responsibility to determine 
the correctness of given recommendations and the suitability of the product for your 
particular purposes. The application, use or processing of our products as well as the 
production of products based on our technical recommendations are beyond our control 
and therefore fall exclusively in your area of responsibility. Sales of our products are 
effected according to our most updated General Sales and Delivery Conditions. 
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DE Mögliche Gefahren

Verifix® 2K Silikon Primer

Gefahrenhinweise
Flüssigkeit und Dampf leicht entzündbar. Kann bei Verschlucken und Eindringen in die 
Atemwege tödlich sein. Kann Schläfrigkeit und Benommenheit verursachen. Giftig für 
Wasserorganismen, mit langfristiger Wirkung.

Sicherheitshinweise
Von Hitze/Funken/offener Flamme/heißen Oberflächen fernhalten. Nicht rauchen. Behäl-
ter dicht verschlossen halten. Explosionsgeschützte elektrische Betriebsmittel/Lüftungs-
anlagen/Beleuchtung verwenden. Nur funkenfreies Werkzeug verwenden. Maßnahmen 
gegen elektrostatische Aufladungen treffen. Einatmen von Staub/Rauch/Gas/Nebel/
Dampf/Aerosol vermeiden. Nur im Freien oder in gut belüfteten Räumen verwenden. 
Freisetzung in die Umwelt vermeiden. Schutzhandschuhe/Schutzkleidung/Augenschutz/
Gesichtsschutz tragen. Verschüttete Mengen aufnehmen. Kühl halten. Behälter dicht 
verschlossen an einem gut belüfteten Ort aufbewahren. Unter Verschluss aufbewahren.

 BEI VERSCHLUCKEN: Sofort GIFTINFORMATIONSZENTRUM oder Arzt anrufen. KEIN 
 Erbrechen herbeiführen.

 BEI KONTAKT MIT DER HAUT (oder dem Haar): Alle beschmutzten, getränkten Klei-
 dungsstücke sofort ausziehen. Haut mit Wasser abwaschen/duschen.

 BEI EINATMEN: An die frische Luft bringen und in einer Position ruhigstellen, die das
 Atmen erleichtert. Bei Unwohlsein GIFTINFORMATIONSZENTRUM oder Arzt anrufen. 

     

Verifix® 2K Silikon Primer Catalyst

Gefahrenhinweise
Flüssigkeit und Dampf leicht entzündbar. Verursacht schwere Augenreizung. Kann 
Schläfrigkeit und Benommenheit verursachen.

Sicherheitshinweise
Von Hitze/Funken/offener Flamme/heißen Oberflächen fernhalten. Nicht rauchen. Behäl-
ter dicht verschlossen halten. Explosionsgeschützte elektrische Betriebsmittel/Lüftungs-
anlagen/Beleuchtung verwenden. Nur funkenfreies Werkzeug verwenden. Maßnahmen 
gegen elektrostatische Aufladungen treffen. Einatmen von Staub/Rauch/Gas/Nebel/
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Dampf/Aerosol vermeiden. Nur im Freien oder in gut belüfteten Räumen verwenden. 
Schutzhandschuhe/Schutzkleidung/Augenschutz/Gesichtsschutz tragen. Kühl halten. 
Behälter dicht verschlossen an einem gut belüfteten Ort aufbewahren. Unter Verschluss 
aufbewahren.

 BEI KONTAKT MIT DER HAUT (oder dem Haar): Alle beschmutzten, getränkten Klei-
 dungsstücke sofort ausziehen. Haut mit Wasser abwaschen/duschen.

 BEI EINATMEN: An die frische Luft bringen und in einer Position ruhigstellen, die das
 Atmen erleichtert. Bei Unwohlsein GIFTINFORMATIONSZENTRUM oder Arzt anrufen.

 BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser spülen.
 Vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. Bei anhalten-
 der Augenreizung: Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen.

               

EN Hazard Warnings

Verifix® Two-Component Silicone Primer

Hazard statements
Highly flammable liquid and vapour. May be fatal if swallowed and enters airways. 
May cause drowsiness or dizziness. Toxic to aquatic life with long lasting effects.

Precautionary statements
Keep away from heat/sparks/open flames/hot surfaces. No smoking. Keep container 
tightly closed. Use explosion-proof electrical/ventilating/lighting equipment. Use 
only non-sparking tools. Take precautionary measures against static discharge. Avoid 
breathing dust/fume/gas/mist/vapours/spray. Use only outdoors or in a well-ventilated 
area. Avoid release to the environment. Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection. Collect spillage. Keep cool. Store in a well-ventilated place. 
Keep container tightly closed. Store locked up.

 IF SWALLOWED: Immediately call a POISON CENTER or doctor/physician. Do NOT 
 induce vomiting.

 IF ON SKIN (or hair): Remove/take off immediately all contaminated clothing. Rinse 
 skin with water/shower.

 IF INHALED: Move victim to fresh air and keep at rest in a position comfortable for 
 breathing. Call a POISON CENTER or doctor/physician if you feel unwell. 



16

     

Verifix® Two-Component Silicone Primer Catalyst

Hazard statements
Highly flammable liquid and vapour. Causes serious eye irritation. May cause
drowsiness or dizziness.

Precautionary statements
Keep away from heat/sparks/open flames/hot surfaces. No smoking. Keep container 
tightly closed. Use explosion-proof electrical/ventilating/lighting equipment. Use 
only non-sparking tools. Take precautionary measures against static discharge. Avoid 
breathing dust/fume/gas/mist/vapours/spray. Use only outdoors or in a wellventilated 
area. Wear protective gloves/protective clothing/eye protection/face protection. Keep 
cool. Store in a well-ventilated place. Keep container tightly closed. Store locked up.

 IF ON SKIN (or hair): Remove/take off immediately all contaminated clothing. Rinse 
 skin with water/shower.

 IF INHALED: Move victim to fresh air and keep at rest in a position comfortable for
 breathing. Call a POISON CENTER or doctor/physician if you feel unwell.

 IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, 
 if present and easy to do. Continue rinsing. If eye irritation persists: Get medical 
 advice/attention.

               

FR Identification des dangers

Verifix® 2K Silikon Primer

Mentions de danger
Liquide et vapeurs très inflammables. Peut être mortel en cas d’ingestion et de 
pénétration dans les voies respiratoires. Peut provoquer somnolence ou vertiges.
Toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à long terme.
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Conseils de prudence
Tenir à l‘écart de la chaleur/des étincelles/des flammes nues/des surfaces chaudes. 
Ne pas fumer. Maintenir le récipient fermé de manière étanche. Utiliser du matériel 
électrique/de ventilation/d‘éclairage antidéflagrant. Ne pas utiliser d‘outils produisant 
des étincelles. Prendre des mesures de précaution contre les décharges électrosta-
tiques. Éviter de respirer les poussières/fumées/gaz/brouillards/vapeurs/aérosols. 
Utiliser seulement en plein air ou dans un endroit bien ventilé. Éviter le rejet dans 
l‘environnement. Porter des gants de protection/des vêtements de protection/un 
équipement de protection des yeux/du visage. Recueillir le produit répandu. Tenir au 
frais. Stocker dans un endroit bien ventilé. Maintenir le récipient fermé de manière 
étanche. Garder sous clef.

 EN CAS D‘INGESTION: appeler immédiatement un CENTRE ANTIPOISON ou un 
 médecin. NE PAS faire vomir.

 EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou les cheveux): enlever immédiatement les
 vêtements contaminés. Rincer la peau à l‘eau/se doucher.

 EN CAS D‘INHALATION: transporter la victime à l‘extérieur et la maintenir au repos 
 dans une position où elle peut confortablement respirer. Appeler un CENTRE ANTI-
 POISON ou un médecin en cas de malaise. 

     

Verifix® 2K Silikon Primer Catalyst

Mentions de danger
Liquide et vapeurs très inflammables. Provoque une sévère irritation des yeux. Peut 
provoquer somnolence ou vertiges.

Conseils de prudence
Tenir à l‘écart de la chaleur/des étincelles/des flammes nues/des surfaces chaudes. Ne
pas fumer. Maintenir le récipient fermé de manière étanche. Utiliser du matériel élec-
trique/de ventilation/d‘éclairage antidéflagrant. Ne pas utiliser d‘outils produisant des 
étincelles. Prendre des mesures de précaution contre les décharges électrostatiques.
Éviter de respirer les poussières/fumées/gaz/brouillards/vapeurs/aérosols. Utiliser 
seulement en plein air ou dans un endroit bien ventilé. Porter des gants de protection/
des vêtements de protection/un équipement de protection des yeux/du visage. Tenir 
au frais. Stocker dans un endroit bien ventilé. Maintenir le récipient fermé de manière 
étanche. Garder sous clef.
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 EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou les cheveux): enlever immédiatement les
 vêtements contaminés. Rincer la peau à l‘eau/se doucher.

 EN CAS D‘INHALATION: transporter la victime à l‘extérieur et la maintenir au repos
 dans une position où elle peut confortablement respirer. Appeler un CENTRE ANTI-
 POISON ou un médecin en cas de malaise.

 EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec précaution à l‘eau pendant
 plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles
  peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer. Si l‘irritation oculaire persiste: 
 consulter un médecin.

               

IT Identificazione dei pericoli

Verifix® 2K Silikon Primer

Indicazioni di pericolo
Liquido e vapori facilmente infiammabili. Può essere letale in caso di ingestione e di 
penetrazione nelle vie respiratorie. Può provocare sonnolenza o vertigini. Tossico per 
gli organismi acquatici con effetti di lunga durata .

Consigli di prudenza
Tenere lontano da fonti di calore/scintille/fiamme libere/superfici riscaldate. Non 
fumare. Tenere il recipiente ben chiuso. Utilizzare impianti elettrici/di ventilazione/
d‘illuminazione a prova di esplosione. Utilizzare solo utensili antiscintillamento. Prende-
re precauzioni contro le scariche elettrostatiche. Evitare di respirare la polvere/i fumi/i 
gas/la nebbia/i vapori/gli aerosol. Utilizzare soltanto all‘aperto o in luogo ben ventilato. 
Non disperdere nell‘ambiente. Indossare guanti/indumenti protettivi/Proteggere gli 
occhi/il viso. Raccogliere il materiale fuoriuscito. Conservare in luogo fresco. Tenere il 
recipiente ben chiuso e in luogo ben ventilato. Conservare sotto chiave.

 IN CASO DI INGESTIONE: contattare immediatamente un CENTRO ANTIVELENI o un
 medico. NON provocare il vomito.

 IN CASO DI CONTATTO CON LA PELLE (o con i capelli): togliersi di dosso immediata-
 mente tutti gli indumenti contaminati. Sciacquare la pelle/fare una doccia.

 IN CASO DI INALAZIONE: trasportare l‘infortunato all‘aria aperta e mantenerlo a 
 riposo in posizione che favorisca la respirazione. In caso di malessere, contattare 
 un CENTRO ANTIVELENI o un medico. 
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Verifix® 2K Silikon Primer Catalyst

Indicazioni di pericolo
Liquido e vapori facilmente infiammabili. Provoca grave irritazione oculare. Può provo-
care sonnolenza o vertigini.

Consigli di prudenza
Tenere lontano da fonti di calore/scintille/fiamme libere/superfici riscaldate. Non 
fumare. Tenere il recipiente ben chiuso. Utilizzare impianti elettrici/di ventilazione/
d‘illuminazione a prova di esplosione. Utilizzare solo utensili antiscintillamento. Prende-
re precauzioni contro le scariche elettrostatiche. Evitare di respirare la polvere/i fumi/i 
gas/la nebbia/i vapori/gli aerosol. Utilizzare soltanto all‘aperto o in luogo ben ventilato. 
Indossare guanti/indumenti protettivi/Proteggere gli occhi/il viso. Conservare in luogo 
fresco. Tenere il recipiente ben chiuso e in luogo ben ventilato. Conservare sotto chiave.

 IN CASO DI CONTATTO CON LA PELLE (o con i capelli): togliersi di dosso immediata-
 mente tutti gli indumenti contaminati. Sciacquare la pelle/fare una doccia.

 IN CASO DI INALAZIONE: trasportare l‘infortunato all‘aria aperta e mantenerlo a 
 riposo in posizione che favorisca la respirazione. In caso di malessere, contattare 
 un CENTRO ANTIVELENI o un medico.

 IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare accuratamente per parecchi
 minuti. Togliere le eventuali lenti a contatto se è agevole farlo . Continuare a sciac-
 quare. Se l‘irritazione degli occhi persiste, consultare un medico.

               

ES Advertencias de seguridad

Verifix® Imprimador de silicona de dos componentes

Indicaciones de peligro
Líquido y vapores muy inflamables. Puede ser mortal en caso de ingestión y penetración 



20

en las vías respiratorias. Puede provocar somnolencia o vértigo. Tóxico para los organis-
mos acuáticos, con efectos nocivos duraderos.

Consejos de prudencia
Mantener alejado de fuentes de calor, chispas, llama abierta o superficies calientes. No
fumar. Mantener el recipiente herméticamente cerrado. Utilizar un material eléctrico, 
de ventilación o de iluminación antideflagrante. Utilizar únicamente herramientas que 
no produzcan chispas. Tomar medidas de precaución contra descargas electroestáticas. 
Evitar respirar el polvo/el humo/el gas/la niebla/los vapores/el aerosol. Utilizar única-
mente en exteriores o en un lugar bien ventilado. Evitar su liberación al medio ambien-
te. Llevar guantes/prendas/gafas/máscara de protección. Recoger el vertido. Mantener 
en lugar fresco. Almacenar en un lugar bien ventilado. Mantener el recipiente cerrado 
herméticamente. Guardar bajo llave.

 EN CASO DE INGESTIÓN: Llamar inmediatamente a un CENTRO DE INFORMACIÓN
 TOXICOLÓGICA o a un médico. NO provocar el vómito.

 EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL (o el pelo): Quitarse inmediatamente 
 las prendas contaminadas. Aclararse la piel con agua o ducharse.

 EN CASO DE INHALACIÓN: Transportar a la víctima al exterior y mantenerla 
 en reposo en una posición confortable para respirar. Llamar a un CENTRO DE 
 INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA o a un médico en caso de malestar. 

     

Verifix® Catalizador de imprimador de silicona de dos componentes 

Indicaciones de peligro
Líquido y vapores muy inflamables. Provoca irritación ocular grave. Puede provocar 
somnolencia o vértigo.

Consejos de prudencia
Mantener alejado de fuentes de calor, chispas, llama abierta o superficies calientes. No
fumar. Mantener el recipiente herméticamente cerrado. Utilizar un material eléctrico, de 
ventilación o de iluminación antideflagrante. Utilizar únicamente herramientas que no 
produzcan chispas. Tomar medidas de precaución contra descargas elestroestáticas. Evi-
tar respirar el polvo/el humo/el gas/la niebla/los vapores/el aerosol. Utilizar únicamen-
te en exteriores o en un lugar bien ventilado. Llevar guantes/prendas/gafas/máscara de 
protección. Mantener en lugar fresco. Almacenar en un lugar bien ventilado. Mantener 
el recipiente cerrado herméticamente. Guardar bajo llave.
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 EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL (o el pelo): Quitarse inmediatamente 
 las prendas contaminadas. Aclararse la piel con agua o ducharse.

 EN CASO DE INHALACIÓN: Transportar a la víctima al exterior y mantenerla 
 en reposo en una posición confortable para respirar. Llamar a un CENTRO DE 
 INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA o a un médico en caso de malestar.

 EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Aclarar cuidadosamente con agua 
 durante varios minutos. Quitar las lentes de contacto, si lleva y resulta fácil. 
 Seguir aclarando. Si persiste la irritación ocular: consultar a un médico.

               

NL Identificatie van de gevaren

Verifix® 2K Silikon Primer

Gevarenaanduidingen
Licht ontvlambare vloeistof en damp. Kan dodelijk zijn als de stof bij inslikken in de 
luchtwegen terechtkomt. Kan slaperigheid of duizeligheid veroorzaken. Giftig voor in 
het water levende organismen, met langdurige gevolgen.

Voorzorgsmaatregelen
Verwijderd houden van warmte/vonken/open vuur/hete oppervlakken. Niet roken. In 
goed gesloten verpakking bewaren. Explosieveilige elektrische/ventilatie-/verlichtings-
apparatuur gebruiken. Uitsluitend vonkvrij gereedschap gebruiken. Voorzorgsmaatrege-
len treffen tegen ontladingen van statische elektriciteit. Inademing van stof/rook/gas/
nevel/damp/spuitnevel vermijden. Alleen buiten of in een goed geventileerde ruimte 
gebruiken. Voorkom lozing in het milieu. Beschermende handschoenen/beschermende
kleding/oogbescherming/gelaatsbescherming dragen. Gelekte/gemorste stof opruimen. 
Koel bewaren. Op een goed geventileerde plaats bewaren. In goed gesloten verpakking 
bewaren. Achter slot bewaren.

 NA INSLIKKEN: onmiddellijk een ANTIGIFCENTRUM of een arts raadplegen. GEEN 
 braken opwekken.

 BIJ CONTACT MET DE HUID (of het haar): verontreinigde kleding onmiddellijk uittrek-
 ken — huid met water afspoelen/afdouchen.

 NA INADEMING: het slachtoffer in de frisse lucht brengen en laten rusten in een 
 houding die het ademen vergemakkelijkt. Bij onwel voelen een ANTIGIFCENTRUM 
 of een arts raadplegen. 
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Verifix® 2K Silikon Primer Catalyst

Gevarenaanduidingen
Licht ontvlambare vloeistof en damp. Veroorzaakt ernstige oogirritatie. Kan slaperigheid 
of duizeligheid veroorzaken.

Voorzorgsmaatregelen
Verwijderd houden van warmte/vonken/open vuur/hete oppervlakken. Niet roken. In 
goed gesloten verpakking bewaren. Explosieveilige elektrische/ventilatie-/verlichtings-
apparatuur gebruiken. Uitsluitend vonkvrij gereedschap gebruiken. Voorzorgsmaatrege-
len treffen tegen ontladingen van statische elektriciteit. Inademing van stof/rook/gas/
nevel/damp/spuitnevel vermijden. Alleen buiten of in een goed geventileerde ruimte 
gebruiken. Beschermende handschoenen/beschermende kleding/oogbescherming/ge-
laatsbescherming dragen. Koel bewaren. Op een goed geventileerde plaats bewaren. 
In goed gesloten verpakking bewaren. Achter slot bewaren.

 BIJ CONTACT MET DE HUID (of het haar): verontreinigde kleding onmiddellijk uittrek-
 ken — huid met water afspoelen/afdouchen.

 NA INADEMING: het slachtoffer in de frisse lucht brengen en laten rusten in een 
 houding die het ademen vergemakkelijkt. Bij onwel voelen een ANTIGIFCENTRUM 
 of een arts raadplegen.

 BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig afspoelen met water gedurende een aantal
 minuten; contactlenzen verwijderen, indien mogelijk; blijven spoelen. Bij aanhouden-
 de oogirritatie: een arts raadplegen.
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SE Farliga egenskaper

Verifix® 2K Silikon Primer

Faroangivelser
Mycket brandfarlig vätska och ånga. Kan vara dödligt vid förtäring om det kommer ner 
i luftvägarna. Kan göra att man blir dåsig eller omtöcknad. Giftigt för vattenlevande 
organismer med långtidseffekter .

Skyddsangivelser
Får inte utsättas för värme/gnistor/öppen låga/heta ytor. Rökning förbjuden. Behållaren 
ska vara väl tillsluten. Använd explosionssäker elektrisk/ventilations-/belysnings-utrust-
ning. Använd endast verktyg som inte ger upphov till gnistor. Vidta åtgärder mot statisk 
elektricitet. Undvik att inandas damm/rök/gaser/dimma/ångor/sprej. Används endast 
utomhus eller i väl ventilerade utrymmen. Undvik utsläpp till miljön. Använd skydds-
handskar/skyddskläder/ögonskydd/ansiktsskydd. Samla upp spill. Förvaras svalt. Förva-
ras på väl ventilerad plats. Förpackningen ska förvaras väl tillsluten. Förvaras inlåst.

 VID FÖRTÄRING: Kontakta genast GIFTINFORMATIONSCENTRAL eller läkare. Fram-
 kalla INTE kräkning.

 VID HUDKONTAKT (även håret): Ta omedelbart av alla nedstänkta kläder. Skölj huden
 med vatten/duscha.

 VID INANDNING: Flytta personen till frisk luft och se till att han eller hon vilar i en
 ställning som underlättar andningen. Vid obehag, kontakta GIFTINFORMATIONSCEN-
 TRAL eller läkare. 

     

Verifix® 2K Silikon Primer Catalyst

Faroangivelser
Mycket brandfarlig vätska och ånga. Orsakar allvarlig ögonirritation. Kan göra att man 
blir dåsig eller omtöcknad.

Skyddsangivelser
Får inte utsättas för värme/gnistor/öppen låga/heta ytor. Rökning förbjuden. Behållaren 
ska vara väl tillsluten. Använd explosionssäker elektrisk/ventilations-/belysnings-
utrustning. Använd endast verktyg som inte ger upphov till gnistor. Vidta åtgärder mot 
statisk elektricitet. Undvik att inandas damm/rök/gaser/dimma/ångor/sprej. Används 
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endast utomhus eller i väl ventilerade utrymmen. Använd skyddshandskar/skyddskläder/
ögonskydd/ansiktsskydd. Förvaras svalt. Förvaras på väl ventilerad plats. Förpackningen 
ska förvaras väl tillsluten. Förvaras inlåst.

 VID HUDKONTAKT (även håret): Ta omedelbart av alla nedstänkta kläder. Skölj huden
 med vatten/duscha.

 VID INANDNING: Flytta personen till frisk luft och se till att han eller hon vilar i en
 ställning som underlättar andningen. Vid obehag, kontakta GIFTINFORMATIONSCEN-
 TRAL eller läkare.

 VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten i flera minuter. Ta ur eventu-
 ella kontaktlinser om det går lätt. Fortsätt att skölja. Vid bestående ögonirritation:
 Sök läkarhjälp.

               

HU A veszély meghatározása
Verifix® 2K Silikon Primer

Gefahrenhinweise
Fokozottan	tűzveszélyes	folyadék	és	gőz.	Lenyelve	és	a	légutakba	kerülve	halálos	
lehet.	Álmosságot	vagy	szédülést	okozhat.	Mérgező	a	vízi	élővilágra,	hosszan	tartó	
károsodást	okoz.

Sicherheitshinweise
Hőtől/szikrától/nyílt	lángtól/forró	felületektől	távol	tartandó.	Tilos	a	dohányzás.	Az	edény	
szorosan	lezárva	tartandó.	Robbanásbiztos	elektromos/szellőztető/világító/berendezés	
használandó.	Szikramentes	eszközök	használandók.	Az	elektrosztatikus	kisülés	meg-
akadályozására	óvintézkedéseket	kell	tenni.	Kerülje	a	por/füst/gáz/köd/gőzök/permet	
belélegzését.	Kizárólag	szabadban	vagy	jól	szellőző	helyiségben	használható.	Kerülni	
kell	az	anyagnak	a	környezetbe	való	kijutását.	Védőkesztyű/védőruha/szemvédő/
arcvédő	használata	kötelező.	A	kiömlött	anyagot	össze	kell	gyűjteni.	Hűvös	helyen	
tartandó.	Jól	szellőző	helyen	tárolandó.	Az	edény	szorosan	lezárva	tartandó.	Elzárva	
tárolandó.

 LENYELÉS	ESETÉN:	azonnal	forduljon	TOXIKOLÓGIAI	KÖZPONTHOZ	vagy	orvos-
	 hoz.	TILOS	hánytatni.

 HA	BŐRRE	(vagy	hajra)	KERÜL:	Az	összes	szennyezett	ruhadarabot	azonnal	el	kell
	 távolítani/le	kell	vetni.	A	bőrt	le	kell	öblíteni	vízzel/zuhanyozás.
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 BELÉLEGZÉS	ESETÉN:	Az	érintett	személyt	friss	levegőre	kell	vinni	és	olyan	
	 nyugalmi	testhelyzetbe	kell	helyezni,	hogy	könnyen	tudjon	lélegezni.	Rosszullét	
	 esetén	forduljon	TOXIKOLÓGIAI	KÖZPONTHOZ	vagy	orvoshoz.	

     

Verifix® 2K Silikon Primer Catalyst

Figyelmeztető mondatok
Fokozottan	tűzveszélyes	folyadék	és	gőz.	Súlyos	szemirritációt	okoz.	Álmosságot	vagy	
szédülést	okozhat.

Óvintézkedésre vonatkozó mondatok
Hőtől/szikrától/nyílt	lángtól/forró	felületektől	távol	tartandó.	Tilos	a	dohányzás.	Az	edény	
szorosan	lezárva	tartandó.	Robbanásbiztos	elektromos/szellőztető/világító/berende-
zés	használandó.	Szikramentes	eszközök	használandók.	Az	elektrosztatikus	kisülés	
megakadályozására	óvintézkedéseket	kell	tenni.	Kerülje	a	por/füst/gáz/köd/gőzök/
permet	belélegzését.	Kizárólag	szabadban	vagy	jól	szellőző	helyiségben	használható.	
Védőkesztyű/védőruha/szemvédő/arcvédő	használata	kötelező.	Hűvös	helyen	tartandó.
Jól	szellőző	helyen	tárolandó.	Az	edény	szorosan	lezárva	tartandó.	Elzárva	tárolandó.

 HA	BŐRRE	(vagy	hajra)	KERÜL:	Az	összes	szennyezett	ruhadarabot	azonnal	el	kell
	 távolítani/le	kell	vetni.	A	bőrt	le	kell	öblíteni	vízzel/zuhanyozás.

 BELÉLEGZÉS	ESETÉN:	Az	érintett	személyt	friss	levegőre	kell	vinni	és	olyan	
	 nyugalmi	testhelyzetbe	kell	helyezni,	hogy	könnyen	tudjon	lélegezni.	Rosszullét	
	 esetén	forduljon	TOXIKOLÓGIAI	KÖZPONTHOZ	vagy	orvoshoz.

 SZEMBE	KERÜLÉS	esetén:	Több	percig	tartó	óvatos	öblítés	vízzel.	Adott	esetben	
	 a	kontaktlencsék	eltávolítása,	ha	könnyen	megoldható.	Az	öblítés	folytatása.	Ha	a	
	 szemirritáció	nem	múlik	el:	orvosi	ellátást	kell	kérni.
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PL Identyfikacja zagrożeń
Verifix® 2K Silikon Primer

Zwroty wskazujące rodzaj zagrożenia
Wysoce	łatwopalna	ciecz	i	pary.	Połknięcie	i	dostanie	się	przez	drogi	oddechowe	może	
grozić	śmiercią.	Może	wywoływać	uczucie	senności	lub	zawroty	głowy.	Działa	toksycz-
nie	na	organizmy	wodne,	powodując	długotrwałe	skutki.

Zwroty wskazujące środki ostrożności
Przechowywać	z	dala	od	źródeł	ciepła/iskrzenia/otwartego	ognia/gorących	powierzchni.	
Palenie	wzbronione.	Przechowywać	pojemnik	szczelnie	zamknięty.	Używać	elektryczn-
ego/wentylującego/oświetleniowego	przeciwwybuchowego	sprzętu.	Używać	wyłącznie	
nieiskrzących	narzędzi.	Przedsięwziąć	środki	ostrożności	zapobiegające	statycznemu	
rozładowaniu.	Unikać	wdychania	pyłu/dymu/gazu/mgły/par/rozpylonej	cieczy.	Stosować	
wyłącznie	na	zewnątrz	lub	w	dobrze	wentylowanym	pomieszczeniu.	Unikać	uwolnienia	
do	środowiska.	Stosować	rękawice	ochronne/odzież	ochronną/ochronę	oczu/ochronę	
twarzy.	Zebrać	wyciek.	Przechowywać	w	chłodnym	miejscu.	Przechowywać	w	dobrze	
wentylowanym	miejscu.	Przechowywać	pojemnik	szczelnie	zamknięty.	Przechowywać	
pod	zamknięciem.

 W	PRZYPADKU	POŁKNIĘCIA:	Natychmiast	skontaktować	się	z	OŚRODKIEM	
	 ZATRUĆ	lub	z	lekarzem.	NIE	wywoływać	wymiotów.

 W	PRZYPADKU	KONTATKU	ZE	SKÓRĄ	(lub	z	włosami):	Natychmiast	usunąć/zdjąć	
	 całą	zanieczyszczoną	odzież.	Spłukać	skórę	pod	strumieniem	wody/prysznicem.

 W	PRZYPADKU	DOSTANIA	SIĘ	DO	DRÓG	ODDECHOWYCH:	wyprowadzić	lub	
	 wynieść	poszkodowanego	na	świeże	powietrze	i	zapewnić	warunki	do	odpoczynku	
	 w	pozycji	umożliwiającej	swobodne	oddychanie.	W	przypadku	złego	samopoczucia
	 skontaktować	się	z	OŚRODKIEM	ZATRUĆ	lub	z	lekarzem.	

     

Verifix® 2K Silikon Primer Catalyst

Zwroty wskazujące rodzaj zagrożenia
Wysoce	łatwopalna	ciecz	i	pary.	Działa	drażniąco	na	oczy.	Może	wywoływać	uczucie	
senności	lub	zawroty	głowy.

Zwroty wskazujące środki ostrożności
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Przechowywać	z	dala	od	źródeł	ciepła/iskrzenia/otwartego	ognia/gorących	powierzchni.	
Palenie	wzbronione.	Przechowywać	pojemnik	szczelnie	zamknięty.	Używać	elektryczn-
ego/wentylującego/oświetleniowego	przeciwwybuchowego	sprzętu.	Używać	wyłącznie	
nieiskrzących	narzędzi.	Przedsięwziąć	środki	ostrożności	zapobiegające	statycznemu	
rozładowaniu.	Unikać	wdychania	pyłu/dymu/gazu/mgły/par/rozpylonej	cieczy.	Stosować	
wyłącznie	na	zewnątrz	lub	w	dobrze	wentylowanym	pomieszczeniu	Stosować	rękawice	
ochronne/odzież	ochronną/ochronę	oczu/ochronę	twarzy.	Przechowywać	w	chłodnym	
miejscu.	Przechowywać	w	dobrze	wentylowanym	miejscu.	Przechowywać	pojemnik	
szczelnie	zamknięty.	Przechowywać	pod	zamknięciem.

 W	PRZYPADKU	KONTATKU	ZE	SKÓRĄ	(lub	z	włosami):	Natychmiast	usunąć/zdjąć	
	 całą	zanieczyszczoną	odzież.	Spłukać	skórę	pod	strumieniem	wody/prysznicem.

 W	PRZYPADKU	DOSTANIA	SIĘ	DO	DRÓG	ODDECHOWYCH:	wyprowadzić	lub	
	 wynieść	poszkodowanego	na	świeże	powietrze	i	zapewnić	warunki	do	odpoczynku	
	 w	pozycji	umożliwiającej	swobodne	oddychanie.	W	przypadku	złego	samopoczucia	
	 skontaktować	się	z	OŚRODKIEM	ZATRUĆ	lub	z	lekarzem.

 W	PRZYPADKU	DOSTANIA	SIĘ	DO	OCZU:	Ostrożnie	płukać	wodą	przez	kilka	
	 minut.	Wyjąć	soczewki	kontaktowe,	jeżeli	są	i	można	je	łatwo	usunąć.	Nadal	płukać.
	 W	przypadku	utrzymywania	się	działania	drażniącego	na	oczy:	Zasięgnąć	porady/
	 zgłosić	się	pod	opiekę	lekarza.

               

RU Идентификация опасности (опасностей)
Verifix® 2K Silikon Primer

Указание на опасность
Легковоспла-	меняющаяся	жидкость	и	пары.	Может	быть	смертельным	при	
проглатывании	и	попадании	в	дыхательные	пути.	Может	вызвать	сонливость	
и	головокружение.	Токсично	для	водной	флоры	и	фауны	с	долгосрочными	
последствиями.

Предупреждения
Беречь	от	тепла/искр/открытого	пламени/горячих	поверхностей.	Не	курить.
Держать	контейнер	плотно	закрытым.	Использовать	взрывобезопасное	
электрическое/вентиляционное/осветительное	оборудование.	Не	пользоваться	
искрящими	инструментами.	Принимать	меры	предосторожности	против	
статистического	разряда.	Избегать	вдыхания	пыли/дыма/газа/тумана/
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паров/аэрозолей.	Использовать	только	на	открытом	воздухе	или	в	хорошо	
вентилируемом	месте.	Избегать	попадания	в	окружающую	среду.	Пользоваться	
защитными	перчатками/защитной	одеждой/	средствами	защиты	глаз/лица.	
Собрать	пролившийся	или	рассыпавшийся	продукт.	Держать	охлажденным.	
Хранить	в	хорошо	вентилируемом	месте.	Держать	контейнер	плотно	закрытым.	
Хранить	под	замком.

 ПРИ	ПРОГЛАТЫВАНИИ:	Немедленно	обратиться	в	ТОКСИКОЛОГИЧЕСКИЙ	
	 ЦЕНТР	или	к	врачу.	НЕЛЬЗЯ	вызывать	рвоту.

 ПРИ	ПОПАДАНИИ	НА	КОЖУ	(или	волосы):	Немедленно	снять	всю	
	 загрязненную	одежду.	Промыть	кожу	водой/под	душем.

 ПРИ	ВДЫХАНИИ:	Вынести	пострадавшего	на	свежий	воздух	и	обеспечить	ему
	 полный	покой	в	удобном	для	дыхания	положении.	При	плохом	самочувствии
	 обратиться	в	ТОКСИКОЛОГИЧЕСКИЙ	ЦЕНТР/к	врачу.	

     

Verifix® 2K Silikon Primer Catalyst

Указание на опасность
Легковоспла-	меняющаяся	жидкость	и	пары.	Вызывает	серьезное	раздражение	
глаз.	Может	вызвать	сонливость	и	головокружение.

Предупреждения
Беречь	от	тепла/искр/открытого	пламени/горячих	поверхностей.	Не	курить.
Держать	контейнер	плотно	закрытым.	Использовать	взрывобезопасное	
электрическое/вентиляционное/осветительное	оборудование.	Не	пользоваться	
искрящими	инструментами.	Принимать	меры	предосторожности	против	
статистического	разряда.	Избегать	вдыхания	пыли/дыма/газа/тумана/
паров/аэрозолей.	Использовать	только	на	открытом	воздухе	или	в	хорошо	
вентилируемом	месте.	Пользоваться	защитными	перчатками/защитной	одеждой/	
средствами	защиты	глаз/лица.	Держать	охлажденным.	Хранить	в	хорошо	
вентилируемом	месте.	Держать	контейнер	плотно	закрытым.	Хранить	под	замком.

 ПРИ	ПОПАДАНИИ	НА	КОЖУ	(или	волосы):	Немедленно	снять	всю	
	 загрязненную	одежду.	Промыть	кожу	водой/под	душем.

 ПРИ	ВДЫХАНИИ:	Вынести	пострадавшего	на	свежий	воздух	и	обеспечить	ему
	 полный	покой	в	удобном	для	дыхания	положении.	При	плохом	самочувствии	
	 обратиться	в	ТОКСИКОЛОГИЧЕСКИЙ	ЦЕНТР/к	врачу.
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 ПРИ	ПОПАДАНИИ	В	ГЛАЗА:	Осторожно	промыть	глаза	водой	в	течение	
	 нескольких	минут.	Снять	контактные	линзы,	если	вы	ими	пользуетесь	и	
	 если	это	легко	сделать.	Продолжить	промывание	глаз.	Если	раздражение	
	 глаз	не	проходит:	Обратиться	за	медицинской	помощью/консультацией.
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Germany
Bohle AG - Head Office
Dieselstraße 10
D - 42781 Haan
T +49 2129 5568-0
F +49 2129 5568-281
info@bohle.de

Austria
Bohle GmbH
Lemböckgasse 63/2/1
A - 1230 Wien
T +43 1 804 4853-0
F +43 1 804 4853-33
info@bohle.at

United Kingdom and Ireland
Bohle Ltd.
Fifth Avenue
Tameside Park ∙ Dukinfield
Cheshire ∙ SK16 4PP
T +44 161 3421100
F +44 161 3440111
info@bohle.ltd.uk

France
Bohle AG
Département français
Dieselstraße 10
D - 42781 Haan
T +49 2129 5568-222/223/224
F +49 2129 5568-201
france@bohle.de

Hungary
Bohle GmbH - Forgalmazás HU
Lemböckgasse 63/2/1
A - 1230 Wien
T +43 1 8044853-19
F +43 1 8044853-44
hungary@bohle.at

Netherlands
Bohle Benelux B.V.
Nieuweweg Noord 314 B - 20
NL - 3905 LX Veenendaal
T +31 318 553151
F +31 318 519859
info@bohle.nl

Italy
Bohle Italia s.r.l.
Via Cavallotti 28
I - 20081 Abbiategrasso (MI)
T +39 02 9496-7790
T +39 02 9496-7046
F +39 02 9460-9011
info@bohle.it

Spain
Bohle Complementos del Vidrio S.A.U.
Mare de Deu de Bellvitge, 312
E - 08907 L’Hospitalet
Barcelona
T +34 932 615 361
F +34 932 615 360
info@bohle.es

South Africa
Bohle Glass Equipment (Pty) Ltd.
Unit 3, Graphite Industrial Park 
Fabriek Street,
Strijdom Park 2125, Gauteng
T +27 11 792-6432/30
F +27 11 793-5634
info@bohle.co.za

Sweden
Bohle Scandinavia AB
Pyramidbacken 3
SE - 14175 Kungens Kurva
T +46 8 44957-50
F +46 8 44957-59
info@bohle.se

USA
Bohle America, Inc.
10924 Granite Street
Suite 200, Charlotte, NC 28273
T +1 704 247 8400
F +1 704 247 8420
info@bohle-america.com

Estonia
Bohle OÜ
Punane 42 - 101
EE - 13619 Tallinn
T +372 6112-826
F +372 6112-790
info@bohle.ee

Russia (Moskau)
OOO Bohle
Leninsky Rayon
Business Center Rumjanzevo
Bldg. 1, Block A, Office 721 A,
RU - 142784 Moscow
T +7 499 94094-04
F +7 499 94093-93
info@bohle.ru

Russia (St. Petersburg)
OOO Bohle
Ul. Bumazhnaya 9, korp. 1/A,
Office 433
RU - 198020 St. Petersburg
T +7 812 4452792
F +7 812 4452793
info@bohle.spb.ru

China
Bohle (Guangzhou) Trading Co., Ltd.
LinHeXiLu 9, A Tower, Room 1505
Guangzhou 510610
T +86 2038105389
F +86 2038010670
china@bohle.de

Niemcy
Bohle AG
Dieselstraße 10
D - 42781 Haan
T +49 2129 5568-212
F +49 2129 5567-212
info@bohle.de


